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பரிசுத் த வேதாகமம்  சுயக் கட் டுப் பாடு
(இச் சையடக் கம் ) பற் றி என் ன சொல் கிறது?

— அதை வாழ் ந் து காட் டுதல்  · ஸ் ட் ராங்
எண் களுடன்  கூடிய KJV வேதவசனங் கள்

அதை வாழ்ந்து காட்டுதல் · கடவுளுடன் நடை — ஊர்தல், நடத்தல், ஓடுதல், முடித்தல்
இச் சையடக் கம்  — அடிப் படை வேதாகம போதனை

திறப்பு வார்த்தை

இச் சை அடக் கம்  என் பது எல் லாவற் றிற் கும்  முன் பாக ஒரு நடைப் பயணமாகும் . ஒரு
பிள் ளை தன் னை ஒரு நாளில்  ஆளுகை செய் யக்  கற் றுக் கொள் வதில் லை: முதலில்
அவன்  தவழ் கிறான் , சுமக் கப் படுகிறான் , பாலால்  போஷிக் கப் படுகிறான் ; பின் பு அவன்
பால்  மறக் கப் பட் டு, தன்  தாயின்  மார் பினின் று மறக் கப் பட் ட பிள் ளையைப் போல
அமர் த் தப் படுகிறான் ; பின் பு அவன்  நடக் கிறான் , தீமையை வெறுத் து நன் மையைத்
தெரிந் துகொள் ளக்  கற் றுக் கொள் கிறான் ; பின் பு அவன்  ஓடுகிறான்  — பந் தயத் திற் குப்
போராடும்  எவனும்  எல் லாவற் றிலும்  இச் சையடக் கமுள் ளவனாய்  இருக் கிறான் . கிரேக் க
வார் த் தை egkrateia (G1466, இச் சை அடக் கம் ) — உள் ளான வல் லமை, ஒருவனுக் குத்
தன் னைத் தானே ஆளும்  ஆளுகை; அதற் கு ஒரு துணைவார் த் தையும்  உண் டு,
egkrateuomai (G1467, இச் சையடக் கமாயிருக் க), அதே வல் லமை பந் தயத் தில்
செயல் படுத் தப் படுவது. எபிரெய வார் த் தை அதை ஒரே வார் த் தையில்  வைக் கிறது,
mashal (H4910, ஆளுகை செய் ய) — தன்  ஆவியை ஆளுகை செய் கிறவன்  ஒரு
பட் டணத் தைப்  பிடிக் கிறவனிலும்  மேலானவன் ; அந் த ஆளுகை இல் லாத இடத் தில் ,
matsar (H4623, ஆளுகை), அந் த மனிதன்  மதில் கள்  இல் லாத இடிந் துபோன
பட் டணத் தைப்  போலிருக் கிறான் . இந் தப்  பாடம்  இச் சையடக் கத் தை ஒரு மனிதனின்
முழு பயணத் தின்  வழியாகக்  கொண் டுசெல் கிறது: அவன்  தவழ மட் டும்  முடியும் போது
அதை எப் படிக்  கண் டடைகிறான் ; அதைப்  பெற் றபின்  நாள் தோறும்  அதில்  எப் படி
நடக் கிறான் ; அதனுடன்  எப் படி ஓடி, ஒரு போர் வீரனைப் போல தன் னைத் தானே
ஒப் புக் கொடுக் கிறான் ; முடிவில்  எப் படி கோட் டைக்  கடக் கிறான் , அங் கே கிரீடம்
ஒருபோதும்  அழிவதில் லை, அங் கே உலகமும்  அதன்  இச் சைகளும்  ஒழிந் துபோகின் றன,



ஆனால்  தேவனுடைய சித் தத் தைச்  செய் கிறவன்  என் றென் றைக் கும்
நிலைத் திருக் கிறான் . ஆராய் ந் து பாருங் கள் .

மூன்று கேள்விகள் இந்தப் படிப்பு பதிலளிக்கிறது:

1. மனத்தடக்கம் எங்கே காணப்படுகிறது, மற்றும் ஒரு மனிதன் முதலில் அதை எவ்வாறு பெறுகிறான்?

2. ஒரு மனிதன் இச்சையடக்கத்தைப் பெற்றபின் அதைக் கொண்டு என்ன செய்ய வேண்டும், அது
நாள்தோறும் எவ்வாறு வாழ்ந்து காட்டப்படுகிறது?
3. ஓட்டப்பந்தயம் எவ்வாறு முடிவடைகிறது — எந்த கிரீடம் வைத்து வைக்கப்பட்டிருக்கிறது, மேலும் உலகம்
ஒழிந்துபோகும்போது என்றென்றும் நிலைத்திருப்பவர் யார்?

கிரேக்க முக்கிய வார்த்தைகள்

“மட் டுப் பாடு” — G1466 egkrateia — தன் னடக் கம் , தன் னடக் கம்  (சரீர இச் சைகளின் மேல்
கட் டுப் பாடு), மட் டுமீறாமை

ஆவியின்  கனி இச் சையடக் கம்  ஆகும்

“மிதமான” — G1467 egkrateuomai — சுயக் கட் டுப் பாடு செலுத் துவது, அடக் கியாள் வது,
மிதமாயிருப் பது

போட் டியிடும்  ஒவ் வொரு மனிதனும்  எல் லாக்  காரியங் களிலும்  இச் சையடக் கமுள் ளவனாய்
இருக் கிறான்

“அதிகரித் தது” — G4298 prokopto — வளர் தல் , முன் னேறுதல் , பெருகுதல்
இயேசு ஞானத் திலும்  வளர் ச் சியிலும்  அதிகரித் தார்

“அதிகப் படி” — G810 asotia — அளவுக் கு மிஞ் சுதல் , களியாட் டம்
மதுவினால்  வெறியாயிராதீர் கள் , அதில்  துன் மார் க் கம்  உண் டு

“மிதமான” — G1468 egkrates — உள் ளடக் கத் தில்  பலமுள் ள, மிதமான
நிதானமான, நீதியுள் ள, பரிசுத் தமான, இச் சையடக் கமுள் ள

“கீழே வைத் திரு” — G5299 hupopiazo — அடக் குதல் , அடித் தல்
என்  சரீரத் தை ஒடுக் குகிறேன்

“வசப் படுத் து” — G1396 doulagogeo — வசப் படுத் து
அதைக்  கீழ் ப் படுத் துகிறேன்

“வெற் றிக் காகப்  போராடுதல் ” — G118 athleo — போராடு, எதிர் த் துப்  போராடு
ஒருவன்  மற் போர்  செய் தாலும்

“ஆயுதங் கள் ” — G3696 hoplon — ஆயுதம் , கவசம் , கருவி
நம் முடைய போர் க் கருவிகள்  மாம் சத் துக் குரியவைகள்  அல் ல

“எடை” — G3591 ogkos — சுமை, பாரம்
ஒவ் வொரு பாரத் தையும்  தள் ளிவைப் போமாக

“தங் கியிரு” — G3306 meno — தங் குதல் , நிலைத் திருத் தல் , தாங் கிக் கொள் ளுதல்
தேவனுடைய சித் தத் தின் படி செய் கிறவனோ என் றென் றைக் கும்  நிலைத் திருக் கிறான்

“முழுவதுமாக” — G3651 holoteles — முழுமையாக, முடிவுவரை முழுவதுமாக
சமாதானத் தின்  தேவனே உங் களை முற் றிலும்  பரிசுத் தமாக் குவாராக

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இந் த வார் த் தை எப் படி அமைக் கப் பட் டுள் ளது என் பதைக்
கவனியுங் கள் . ஸ் ட் ராங் ஸ்  இகங் க் ரடேயா (G1466, இச் சையடக் கம் ) இரண் டு வார் த் தைகளின்  மேல்
நிற் கிறது என் று கூறுகிறது — G1722, உள் ளே, மற் றும்  G2904, கிரடொஸ் , பலம் , ஆட் சி — உள் ளேயுள் ள
பலம் : ஒரு மனிதன்  தன் னைத் தானே ஆளுகை செய் தல் . மேலும்  இகங் க் ரடேயுமை (G1467,
இச் சையடக் கமாயிருத் தல் ) என் பது அதே பலம்  செயலில்  ஈடுபடுத் தப் படுவது — ஒரு மனிதன்  வெறுமனே
பெற் றிருக் கும்  ஒன் று மட் டுமல் ல, ஓட் டத் தில்  அவன்  செய் யும்  ஒன் று. அதன்  கனியும்  அதன்  ஓட் டமும்  ஒரே
வார் த் தையின்  இரண் டு வடிவங் கள் .)



எபிரெய முக்கிய வார்த்தைகள்

“ஆளுகிறான் ” — H4910 mashal — ஆளுகை செய் ய, மேலாதிக் கம்  பெற, அரசாள
தன்  ஆவியை ஆளுகை செய் பவன் , ஒரு நகரத் தைக்  கைப் பற் றுபவனைவிட மேலானவன் .

“ஆட் சி” — H4623 matsar — கட் டுப் பாடு, ஆட் சி, கட் டுப் படுத் துதல்
தன்  ஆவியின் மேல்  ஆளுகை இல் லாத மனிதன்

“மறைத் தார் ” — H6845 tsaphan — மறைத் தல் , சேமித் து வைத் தல் , இரகசியமாக வைத் தல்
உம் முடைய வார் த் தையை என்  இருதயத் தில்  நான்  மறைத் து வைத் திருக் கிறேன்

“பால் குடி மறந் த” — H1580 gamal — பழுக் க வை, முதிர வை, பரிபூரணமாக நடத் து
பாலிலிருந் து விலக் கப் பட் டவர் கள்

“போதுமான” — H1767 day — போதுமான, தேவையான அளவு
உனக் குப்  போதுமான அளவு புசி

“தீர் மானித் தான் ” — H7760 suwm — வை, நிறுத் து, நியமி, நோக் கம்  கொள்
தானியேல்  தன்  இருதயத் தில்  தீர் மானித் துக் கொண் டான்

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — மாஷால்  (H4910, ஆளுதல் ) என் பது ஆளுதல்  என் பதற் கான
உண் மையான வார் த் தையே ஆகும் : அதே வார் த் தை, 'உம் முடைய கைகளின்  கிரியைகளின் மேல்
அவனை ஆளும் படி செய் தீர் ' (சங் கீதம்  8:6) என் பதிலும்  காணப் படுகிறது; மேலும்  தேவன்  காயீனிடம்
வாசலில்  இருக் கும்  பாவத் தைக்  குறித் துச்  சொன் னார்  — 'அதின்  ஆசை உன் மேல்  இருக் கும் , நீயோ
அதின் மேல்  ஆளுகைகொள் ளவேண் டும் ' (ஆதியாகமம்  4:7). தேவன்  ஆரம் பத் தில்  ஏற் படுத் திய
ஆளுகையை, முதலில்  ஒரு மனிதனின்  சொந் த ஆவியின் மேல்  அவர்  ஏற் படுத் துகிறார் . மேலும்  மாத் சார்
(H4623, ஆளுகை) என் பது கட் டுப் பாடு என் று பொருள் படும்  — அது இல் லாத இடத் தில் , அந் த மனிதன்
இடிந் துபோன மதில் களற் ற நகரத் தைப்  போல்  இருக் கிறான்  என் று நீதிமொழி சொல் கிறது.)

I. தவழ்தல் — அதைக் கண்டறிவது எப்படி

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — ஒவ் வொரு நடையும்  தாழ் ந் த இடத் திலேயே தொடங் குகிறது, இதுவும்
அப் படியே. இச் சை அடக் கம்  என் பது முதலில்  உன்  சொந் தக்  கையின்  செயல்  அல் ல; அது கனி — கனி
என் பது தயாரிக் கப் படுவதல் ல, அது வளர் க் கப் படுவது. அது ஒரு திராட் சைக்  கொடியில்  வளர் கிறது,
அந் தத்  திராட் சைக்  கொடி ஒரு நபராக இருக் கிறார் . குழந் தை தன்  எல் லா உணவையும்  எங் கே
கண் டுபிடிக் குமோ அங் கேயே இதையும்  கண் டுபிடிக் கிறது: வார் த் தையில் , பாலாக; அதை வெள் ளியைத்
தேடுவது போல தேடு, மறைந் திருக் கும்  புதையலைத்  தேடுவது போல தேடு. தாழ் ந் த இடத் திலிருந் து
தொடங் கு, வார் த் தையின்  மார் பில்  தொடங் கு, தொடங் கு.)

A. கலாத் தியர்  5:22-23 ஆவியானவரின்  கனியோ, அன் பு, சந் தோஷம் , சமாதானம் ,
நீடியபொறுமை, தயவு, நற் குணம் , விசுவாசம்  [G1466 egkrateia ⚑] (23) சாந் தம் , இச் சையடக் கம் ;
இப் படிப் பட் டவைகளுக் கு எதிரான பிரமாணம்  ஒன் றும்  இல் லை.
ஆவியானவரின் கனியோ, அன்பு → விசுவாசம் சாந்தம், இச்சையடக்கம் + இப்படிப்பட்டவைகளுக்கு எதிரான
பிரமாணம் ஒன்றும் இல்லை.

B. யோவான்  15:4 என் னில்  நிலைத் திருங் கள் , நானும்  உங் களில்  நிலைத் திருப் பேன் ;
கொடியானது திராட் சைச் செடியில்  நிலைத் திராவிட் டால்  அது தானாக
கனிகொடுக் காததுபோல, நீங் களும்  என் னில்  நிலைத் திராவிட் டால் ,
கனிகொடுக் கமாட் டீர் கள் . [G3306 meno ⚑]
கொடியில் நீடித்திராவிட்டால் கிளையானது தானாய்க் கனிகொடுக்க இயலாதிருக்கிறதுபோல, நீங்களும்
என்னில் நீடித்திராவிட்டால் கனி கொடுக்க இயலாது.

C. யோவான்  15:5 நானே திராட் சைச் செடி, நீங் கள்  கொடிகள் . ஒருவன்  என் னிலும்  நான்
அவனிலும்  நிலைத் திருந் தால் , அவன்  மிகுந் த கனிகளைக்  கொடுப் பான் ; என் னை
அல் லாமல்  உங் களால்  ஒன் றும்  செய் யமுடியாது. [G2590 karpos ⚑]
என்னில் நிலைத்திருக்கிறவன் + நானும் அவனில் நிலைத்திருந்தால் → அவன் மிகுந்த கனிகொடுக்கும் +
என்னையல்லாமல் நீங்கள் ஒன்றுஞ்செய்யக்கூடாது.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இங் குதான்  இச் சையடக் கம்  காணப் படுகிறது. அது ஆவியின்
கனிகளுக் குள்  எழுதப் பட் டுள் ளது, மேலும்  கனி திராட் சைச்  செடியில்  நிலைத் திருக் கும்  கொடியில்
மட் டுமே விளையும் . கொடியை வெட் டிவிட் டால் , கனியில் லை; ஏனெனில்  என் னைவிட் டு நீங் கள்



ஒன் றும்  செய் ய முடியாது என் று அவர்  சொல் கிறார் . இச் சையடக் கத் தைக்  காண, அவரில்  நிலைத் திரு —
உள் ளிருக் கும்  பலம்  அவருடைய பலமே, அது உங் களுக் குள்  வாழ் கிறது.)

D. 2 பேதுரு 1:3 தம் முடைய மகிமையினாலும்  காருணியத் தினாலும்  நம் மை அழைத் தவரை
அறிகிற அறிவினாலே ஜீவனுக் கும்  தேவபக் திக் கும்  வேண் டிய எல் லாவற் றையும் ,
அவருடைய தெய் வீக வல் லமையானது நமக் குத்  தந் தருளினது மட் டுமல் லாமல்
[G1922 epignosis ⚑] [G1411 dunamis ⚑]
தம்முடைய மகிமையினாலும் காருணியத்தினாலும் நம்மை அழைத்தவரை அறிகிற அறிவினாலே
ஜீவனுக்கும் தேவபக்திக்கும் வேண்டிய எல்லாவற்றையும்.

E. நீதிமொழிகள்  2:4-5 அதை வெள் ளியைப் போல்  நாடி, புதையல் களைத்  தேடுகிறதுபோல்
தேடினால்  [H2664 chaphas ⚑] (5) அப் பொழுது யெகோவாவுக் குப்  பயப் படுதல்  இன் னதென் று
நீ உணர் ந் து, தேவனை அறியும்  அறிவைக்  கண் டடைவாய் .
அதை வெள்ளியைப்போலத் தேடி + புதையல்களைத் தேடுகிறதுபோலத் தேடினால் → அப்பொழுது
தேவனை அறியும் அறிவைக் கண்டடைவாய்.

F. யோவான்  5:39 வேதவாக் கியங் களை ஆராய் ந் துபாருங் கள் ; அவைகளால்  உங் களுக் கு
நித் தியஜீவன்  உண் டென் று நினைக் கிறீர் களே, என் னைக் குறித் துச்
சாட் சிகொடுக் கிறவைகளும்  அவைகளே. [G2045 ereunao ⚑]
வேதவாக்கியங்களை ஆராய்ந்துபாருங்கள் → என்னைக்குறித்துச் சாட்சிகொடுக்கிறவைகளும்
அவைகளே.

G. சங் கீதங் கள்  119:9 வாலிபன்  தன் னுடைய வழியை எதினால்  சுத் தம் செய் வான் ? உமது
வசனத் திற் குக்  கீழ் படிகிறதினால் தானே. [H1697 dabar ⚑]
வாலிபன் தன்னுடைய வழியை எதினால் சுத்தம்செய்வான்? → உமது வசனத்திற்குக்
கீழ்படிகிறதினால்தானே.

H. சங் கீதங் கள்  119:11 நான்  உமக் கு விரோதமாகப்  பாவஞ் செய் யாதபடிக் கு, உமது
வசனத் தை என்  இருதயத் தில்  வைத் து வைத் தேன் . [H6845 tsaphan ⚑]
நான் உமக்கு விரோதமாகப் பாவஞ்செய்யாதபடிக்கு → உமது வசனத்தை என் இருதயத்தில் வைத்து
வைத்தேன்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இளைஞனுடைய விதி எங் கே தொடங் குகிறது என் பதைக்
கவனியுங் கள் : உமது வார் த் தையின் படி கவனமாயிருப் பதன்  மூலமும் , இதயத் தில்  ஒளித் து
வைக் கப் பட் ட வார் த் தையின்  மூலமும் . tsaphan (H6845, ஒளிப் பது) என் பது ஒரு பொக் கிஷத் தைப்  போல
சேமித் து வைப் பதைக்  குறிக் கிறது. பாவம்  செய் யாதிருக் க விரும் பும்  மனிதன் , ஆசை எழும்  இடத் திலேயே,
அந் த வார் த் தையை உள் ளே சேமித் து வைக் கிறான்  — எதிரி தட் டும்  அதே வாசலிலேயே அந் தப்
பொக் கிஷம்  வைக் கப் பட் டிருக் கிறது.)

I. 1 பேதுரு 2:2 எல் லாத்  தீயகுணங் களையும் , எல் லாவிதமான கபடத் தையும் ,
வஞ் சகங் களையும் , பொறாமைகளையும் , எல் லாவிதமான புறம் கூறுதலையும்
ஒழித் துவிட் டு [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]
புதிதாய்ப் பிறந்த குழந்தைகளைப்போல் + வார்த்தையாகிய களங்கமில்லாத பாலின்மேல்
வாஞ்சையாயிருங்கள் → அதினாலே நீங்கள் வளரும்படிக்கு.

J. சங் கீதங் கள்  131:2 தாயின்  பால் மறந் த குழந் தையைப் போல நான்  என் னுடைய
ஆத் துமாவை அடக் கி அமரச் செய் தேன் ; என் னுடைய ஆத் துமா பால் மறந் த
குழந் தையைப் போல்  இருக் கிறது. [H1826 damam ⚑]
நான் என்னை அடக்கி அமைதிப்படுத்தினேன் → தாயின்மேல் பால்மறந்த குழந்தையைப்போல்.

K. ஏசாயா 28:9-10 அவர்  யாருக் கு அறிவைப்  போதிப் பார் ? யாருக் கு உபதேசத் தை
உணர் த் துவார் ? பால் மறந் தவர் களுக் கும் , முலை மறக் கச் செய் யப் பட் டவர் களுக் குமே.
[H1580 gamal ⚑] (10) கற் பனையின் மேல்  கற் பனையும்  கற் பனையின் மேல்  கற் பனையும் ,
பிரமாணத் தின் மேல்  பிரமாணமும் , பிரமாணத் தின் மேல்  பிரமாணமும் , இங் கே கொஞ் சமும்
அங் கே கொஞ் சமுமாம்  என் கிறார் கள் .
பாலைவிட்டு மறுத்தவர்கள் → கட்டளையின்மேல் கட்டளை + விதியின்மேல் விதி + இங்கே கொஞ்சம்,
அங்கே கொஞ்சம்.



(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — அவர்  யாருக் குக்  கற் பிப் பார் ? பால் குடி மறந் தவர் களுக் கே. gamal
(H1580, பால் குடி மறந் த) என் பது மார் பகத் தினின் று பிரிக் கப் பட் டு அதற் கு மேலாக வளர் ந் த
பிள் ளையைக்  குறிக் கிறது; சங் கீதக் காரன்  இதை அமைதியடைந் த ஆத் துமாவின்  உருவகமாகவே
காட் டுகிறான்  — நான்  என்  ஆத் துமாவை அமர் த் தி அமைதிப் படுத் தினேன் , தன்  தாயின்  மார் பை மறந் த
பிள் ளையைப்  போல. ஒரு மனிதன்  கற் றுக் கொள் ளும்  முதலாவது இச் சையடக் கம்  ஒரு பால் குடி
மறத் தலே — ஆசையினின் று அமைதியடைந் த ஆத் துமா, கட் டளையின் மேல்  கட் டளையாகவும் ,
வரிசையின் மேல்  வரிசையாகவும் , இங் கே சிறிது, அங் கே சிறிதுமாகக்  கற் பிக் கப் படுகிறது.)

L. லூக் கா 2:52 இயேசுவானவர்  ஞானத் திலும் , வளர் ச் சியிலும் , தேவகிருபையிலும் ,
மனிதர் கள்  தயவிலும்  அதிகமாக வளர் ந் தார் . [G4298 prokopto ⚑]
இயேசுவானவர் ஞானத்திலும், வளர்ச்சியிலும், தேவகிருபையிலும் + மனிதர்கள் தயவிலும் அதிகமாக
வளர்ந்தார்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — மேலும்  இந் த ஊர் ந் து செல் வது உங் களுக் குக்  கீழ் த் தரமானது என் று
நீங் கள்  நினைத் தால் , மகனே கூட வளர் ந் தார்  என் பதை அறியுங் கள்  — prokopto (G4298, வளர் ச் சியடைய),
முன் னேறிச்  செல் ல. அவர்  வளர் ந் தார் , நீங் களும்  வளர் வீர் கள் . இதில்  யாரும்  முழுமையாக
வளர் ந் தவராகப்  பிறப் பதில் லை; பாலை விரும் புங் கள் , அதனால்  வளருங் கள் . இப் போது நீங் கள்  நின் று
கொண் டிருப் பதால் , நடக் கக்  கற் றுக் கொள் ளுங் கள் .)

II. நடத்தல் — அது உன்னிடம் இருக்கும்போது அதைக் கொண்டு என்ன செய்வது

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — குழந் தை தன்  கால் களில்  நிற் கிறது; இப் போது நாள் தோறும்
நடைபயணம்  தொடங் குகிறது. கண் டறியப் பட் ட இந் திரிய அடக் கம்  இந் திரிய அடக் கமாக நடக் கப் பட
வேண் டும் ; நடையின்  முதல்  விதி இதுவே: ஆவியில்  நடவுங் கள் , அப் பொழுது நீங் கள்  மாம் சத் தின்
இச் சைகளை நிறைவேற் றவே மாட் டீர் கள் . மாம் சத் தை அடக் கும்  வழி அதனுடன்  நின் று போராடுவது
அல் ல; அது நடப் பதே — ஆவியில் , பகல் வெளிச் சத் தில் , நேர் மையாக, தெளிந் த புத் தியுடன்  — இந் தச்
சாட் சிகளில்  இந் த நடை எதை நிராகரிக் கிறது, எதை அணிந் துகொள் கிறது என் பதைக்  கவனியுங் கள் .)

A. கலாத் தியர்  5:16 பின் னும்  நான்  சொல் லுகிறது என் னவென் றால் , ஆவியானவருக் கு
ஏற் றபடி நடந் துகொள் ளுங் கள் , அப் பொழுது சரீர இச் சையை நிறைவேற் றாமல்
இருப் பீர் கள் . [G1939 epithumia ⚑] [G4043 peripateo ⚑]
ஆவியானவருக்கு ஏற்றபடி நடந்துகொள்ளுங்கள் → அப்பொழுது சரீர இச்சையை நிறைவேற்றாமல்
இருப்பீர்கள்.

B. ரோமர்  13:13 களியாட் டும் , வெறியும் , வேசித் தனமும்  காமவிகாரமும் , வாக் குவாதமும் ,
பொறாமையும்  உள் ளவர் களாக நடக் காமல் , பகலிலே நடக் கிறவர் கள் போல ஒழுங் காக
நடப் போம் . [G4043 peripateo ⚑]
பகற்காலத்திற்கேற்றபடி யோக்கியமாய் நடந்துகொள்ளக்கடவோம் + களியாட்டிலும் வெறிக்குடியிலும்
நடவாமல்.

C. ரோமர்  13:14 தீய இச் சைகளுக் கு இடமாக சரீரத் தைக்  கொடுக் காமல் , கர் த் தராகிய
இயேசுகிறிஸ் துவை அணிந் துகொள் ளுங் கள் . [G4307 pronoia ⚑]
கர்த்தராகிய இயேசு கிறிஸ்துவை தரித்துக்கொள்ளுங்கள் + மாம்சத்திற்கு இச்சையுண்டாக
ஆயத்தம்பண்ணாதிருங்கள்.

D. எபேசியர்  5:18 பொல் லாதவழிக் கு உன் னைக்  கொண் டுச் செல் லும்  மதுபானத் தை நீ
குடித் து வெறிகொள் ளாமல் , பரிசுத் த ஆவியானவரால்  நிறைந் து; [G810 asotia ⚑]
பொல்லாதவழிக்கு உன்னைக் கொண்டுச்செல்லும் மதுபானத்தை நீ குடித்து வெறிகொள்ளாமல் →
பரிசுத்த ஆவியானவரால் நிறைந்து.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — வேதம்  இரண் டு நிரப் புதல் களை ஒன் றுக் கொன் று எதிராக
வைக் கிறது: மதுபானம் , இது ஆடம் பரத் திற் கு (excess) வழிநடத் துகிறது — அசோதியா (G810, excess),
ஊற் றப் பட் டு வீணாகிப் போன ஒரு வாழ் க் கை — மற் றும்  ஆவியானவர் . ஒரு மனிதன்  ஒரு பாத் திரம் ; ஒரே
கேள் வி என் னவென் றால்  அவனை என் ன நிரப் புகிறது என் பதே. ஆவியானவரால்  நிரப் பப் படுங் கள் ,
அப் பொழுது அந் த ஆடம் பரத் திற் கு இடமே இருக் காது.)

E. தீத் து 2:11-12 ஏனென் றால் , எல் லா மனிதர் களுக் கும்  இரட் சிப் பை அளிக் கத் தக் க
தேவகிருபையானது வெளிப் பட் டது. [G4996 sophronos ⚑] (12) நாம்  அவபக் தியையும்  உலக
இச் சைகளையும்  வெறுத் து, தெளிந் த புத் தியும்  நீதியும்  தேவபக் தியும்  உள் ளவர் களாக இந் த
உலகத் திலே வாழ் ந் து



கடவுளுடைய கிருபை நமக்குக் கற்றுக்கொடுக்கிறது → பக்தியில்லாமையையும் லெளகிக
இச்சைகளையும் வெறுத்து விட்டு + தெளிந்த புத்தியோடும், நீதியோடும், தேவபக்தியோடும் வாழ்வது.

F. 2 பேதுரு 1:5-6 இப் படியிருக் க, நீங் கள்  அதிக கவனம்  உள் ளவர் களாக உங் களுடைய
விசுவாசத் தோடு தைரியத் தையும் , தைரியத் தோடு ஞானத் தையும்  [G1466 egkrateia ⚑] (6)
ஞானத் தோடு இச் சையடக் கத் தையும் , இச் சையடக் கத் தோடு பொறுமையையும் ,
பொறுமையோடு தேவபக் தியையும்
எல்லா ஜாக்கிரதையையும் செய்து → அறிவோடே இச்சையடக்கத்தையும் + இச்சையடக்கத்தோடே
பொறுமையையும் கூட்டுங்கள்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இந் த ஏணியைக்  கவனியுங் கள் : இச் சையடக் கம்  அறிவுடன்  — எல் லா
ஜாக் கிரதையுடனும்  — கூட் டப் படுகிறது, மேலும்  பொறுமை இச் சையடக் கத் தின் மேல்  கட் டப் படுகிறது.
நீங் கள்  கனியாகக்  கண் டதை இப் போது ஒரு படியாகச்  சேர் க் கவேண் டும் ; நடை தொடர் ந் து மேலே ஏறிச்
செல் கிறது.)

G. தீத் து 2:2 முதிர் வயதுள் ள ஆண் கள்  ஜாக் கிரதையுள் ளவர் களும் ,
நல் லொழுக் கமுள் ளவர் களும் , தெளிந் த புத் தியுள் ளவர் களும் , விசுவாசத் திலும்  அன் பிலும்
பொறுமையிலும்  ஆரோக் கியமுள் ளவர் களுமாக இருக் கும் படி புத் திசொல் லு.
[G4998 sophron ⚑]
முதியோர் → தெளிந்த மனமுள்ளவர்கள், கனமுள்ளவர்கள், இச்சையடக்கமுள்ளவர்கள் + விசுவாசத்திலும்,
அன்பிலும், பொறுமையிலும் உறுதியுள்ளவர்கள்.

H. தீத் து 1:8 அந் நியர் களை உபசரிக் கிறவனும் , நல் லவைகள் மேல்  பிரியமுள் ளவனும் ,
தெளிந் த புத் தியுள் ளவனும் , நீதிமானும் , பரிசுத் தவானும் , இச் சையடக் கமுள் ளவனும்
[G1468 egkrates ⚑]
நல்லோரை நேசிக்கிறவன் + தெளிந்த புத்தியுள்ளவன், நீதியுள்ளவன், பரிசுத்தமுள்ளவன்,
இச்சையடக்கமுள்ளவன்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இங் கே அடங் கியவன்  என் பதற் குக்  கீழ்  உள் ள குறியீட் டைப்
பாருங் கள் , G1468: egkrates, உள் ளுக் குள்  வலிமையுள் ளவன் , egkrateia என் பதன்  மூல வேரே. மந் தையின்
முன்  நிற் கும்  மூப் பன்  தன் னைத் தானே ஆளுகை செய் பவனாக இருக் க வேண் டும் ; மூத் த மனிதர் களும்
அப் படியே — தெளிந் த மனமுள் ளவர் களாய் , கனமுள் ளவர் களாய் , அடங் கியவர் களாய்  இருக் க
வேண் டும் . இந் த நடை ஒவ் வொரு வயதினருக் கும்  உரியது, அது இளமையோடு முடிவடைவதில் லை.)

I. ஆதியாகமம்  4:7 நீ நன் மைசெய் தால்  மேன் மை இல் லையோ? நீ நன் மை
செய் யாமலிருந் தால்  பாவம்  வாசற் படியில்  படுத் திருக் கும் ; அது உன் னை ஆளுகை செய் ய
விரும் பும் , ஆனால்  நீ அதை ஆளுகை செய் யவேண் டும் ” என் றார் . [H4910 mashal ⚑]
பாவம் வாசலில் படுத்திருக்கிறது + உன் மேலுள்ள ஆசை அதற்கு இருக்கும் → நீ அதை ஆண்டுகொள்வாய்.

J. நீதிமொழிகள்  16:32 பலவானைவிட நீடிய சாந் தமுள் ளவன்  உத் தமன் ; பட் டணத் தைப்
பிடிக் கிறவனைவிட தன் னுடைய மனதை அடக் குகிறவன்  உத் தமன் . [H4910 mashal ⚑]
கோபங்கொள்ளுதலில் தாமதிப்பவன் = பராக்கிரமசாலியிலும் மேலானவன் + தன் ஆவியை
அடக்குகிறவன் பட்டணத்தைப் பிடிக்கிறவனிலும் மேலானவன்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — ஆளுகை என் ற இரு வார் த் தைகளை ஒன் றாக வைத் துப்
பார் ப் போம் . காயீனுக் குப்  பாவத் தைக்  குறித் து, நீ அதின் மேல்  ஆளுகை செய் வாய்  என் று
சொல் லப் பட் டது — மாஷால்  (H4910, ஆளுகை செய் ய) — ஆசை காத் திருந் த ஒரு வாசலில்  பேசப் பட் ட,
முழு புத் தகத் திலும்  இச் சையடக் கத் தைக்  குறித் த முதல்  கட் டளை. அதே வார் த் தைக் கே நீதிமொழி
முடிசூட் டுகிறது: தன்  ஆவியை ஆளுகை செய் பவன் , ஒரு நகரத் தைப்  பிடிக் கிறவனை விட மேலானவன் .
உலகம்  நகரத் தைப்  பிடிக் கிறவனையே வலிமையுள் ளவன்  என் று எண் ணுகிறது; தன்  ஆவியை
ஆளுகை செய் பவனையே தேவன்  அதிக வலிமையுள் ளவன்  என் று எண் ணுகிறார் .)

K. நீதிமொழிகள்  25:16 தேனைக்  கண் டுபிடித் தால்  அளவாகச்  சாப் பிடு; அதிகமாக
சாப் பிட் டால்  வாந் திபண் ணுவாய் . [H1767 day ⚑]
உனக்குத் தேன் கிடைத்ததோ? உனக்குப் போதுமானதைமட்டும் புசி.

L. யாக் கோபு 1:19 ஆகவே, என்  பிரியமான சகோதரர் களே, அனைவரும்  கேட் கிறதற் கு
விரைவாகவும் , பேசுகிறதற் கு பொறுமையாகவும் , கோபித் துக் கொள் கிறதற் குத்
தாமதமாகவும்  இருக் கவேண் டும் ; [G1021 bradus ⚑]



கேட்கிறதற்குத் தீவிரமாயிருங்கள் + பேசுகிறதற்குப் பொறுமையாயிருங்கள் + கோபிக்கிறதற்குப்
பொறுமையாயிருங்கள்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இச் சையடக் கத் தின்  நாள் தோறும்  நடை பெரும் பாலும்  ஒரு சிறிய
வாயிலின்  வழியாகவே செல் கிறது: வாய்  — மேலும்  அந் த வாயில்  இருவழியாக செயல் படுகிறது. உணவு
உள் ளே செல் கிறது: தேன்  கூட, ஒரு நல் ல மற் றும்  இனிமையான பொருள்  ஆயினும் , போதுமான
அளவிற் கே — தாய்  (H1767, போதுமான), தேவையான அளவு — உண் ணுமாறு வார் த் தை கூறுகிறது.
வார் த் தைகள்  வெளியே செல் கின் றன: கேட் பதற் கு விரைவாகவும் , பேசுவதற் கு மெதுவாகவும் ,
கோபத் திற் கு மெதுவாகவும்  இருங் கள் . வாயிலை ஆட் சி செய் யுங் கள் , அப் போது நீங் கள்  நடையின்
பெரும் பகுதியை ஆட் சி செய் தவராவீர் கள் . இவ் வாறு நடந் தால் , நீங் கள்  ஓட தயாராக இருப் பீர் கள் .)

III. ஓட்டப்பந்தயத்தை ஓடுதல் — தேவனுடைய இராணுவத்தில் ஒரு சிப்பாயைப்
போல அதை ஒப்படைத்தல்

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இப் போது நடை ஒரு ஓட் டமாகவும் , ஓட் டம்  ஒரு போராகவும்
மாறுகிறது. ஒரு இடத் தில்  மறைந் திருக் கும்  ஒரு காரியத் தை கவனியுங் கள் : ஆகவே நான்  இவ் வாறு
ஓடுகிறேன்  என் று பவுல்  கூறுகிறார் , அதே மூச் சில் , இவ் வாறு நான்  போராடுகிறேன்  — ஓட் டக் காரனும்
போராளியும்  ஒரே நபர் . மேலும்  அவனுடைய அடிகள்  எங் கே விழுகின் றன என் று பாருங் கள் :
வேறொருவர்  மீது அல் ல — நான்  எனது சரீரத் தை கீழ் ப் படுத் தி வைத் திருக் கிறேன் , hupopiazo (G5299,
கீழ் ப் படுத் தி வைத் தல் ), இதை Strong's அகராதி கண்  அடியில்  அடிப் பது என் று மொழிபெயர் க் கிறது.
மிதவாதியின்  முதல்  எதிரி அவனுடைய சொந் த மாம் சமே; அந் த மாம் சத் தை தேவனுக் கு ஒப் படைப் பதே
வீரனின்  முழு கடமையாகும் .)

A. 1 கொரிந் தியர்  9:24 பந் தயப்  பாதையில்  ஓடுகிறவர் களெல் லோரும்  ஓடுவார் கள் ;
ஆனாலும் , ஒருவனே வெற் றியை பெறுவானென் று உங் களுக் குத்  தெரியாதா? நீங் கள்
பெற் றுக் கொள் ளத் தக் கதாக ஓடுங் கள் . [G5143 trecho ⚑] [G4712 stadion ⚑]
ஓட்டப்பந்தயத்தில் ஓடுகிறவர்கள் எல்லாரும் ஓடுவார்கள் + பந்தயத்தைப் பெறத்தக்கதாக ஓடுங்கள்.

B. 1 கொரிந் தியர்  9:25 பந் தயத் திற் குப்  போராடுகிற அனைவரும்  எல் லாவற் றிலேயும்
இச் சையடக் கமாக இருப் பார் கள் . அவர் கள்  அழிவுள் ள கிரீடத் தைப்  பெறும் படிக் கு அப் படிச்
செய் கிறார் கள் , நாமோ அழிவில் லாத கிரீடத் தைப்  பெறும் படிக் கு அப் படிச்  செய் கிறோம் .
[G1467 egkrateuomai ⚑] [G75 agonizomai ⚑]
போராடுகிற ஒவ்வொரு மனிதனும் எல்லாவற்றிலும் இச்சையடக்கமாயிருக்கிறான் → நாம் அழியாத
கிரீடத்தைப் பெறுகிறோம்.

C. 1 கொரிந் தியர்  9:26 ஆதலால்  நான்  நிச் சயமில் லாதவனாக ஓடமாட் டேன் ; ஆகாயத் தை
அடிக் கிறவனாகச்  சிலம் பம்  பண் ணமாட் டேன் . [G4438 pukteuo ⚑]
ஆதலால் நான் நிச்சயமில்லாதவனாக ஓடமாட்டேன் + ஆகாயத்தை அடிக்கிறவனாகச் சிலம்பம்
பண்ணமாட்டேன்.

D. 1 கொரிந் தியர்  9:27 மற் றவர் களுக் குப்  பிரசங் கம்  செய் கிற நான் தானே ஆகாதவனாகப்
போகாதபடிக் கு, என்  சரீரத் தை ஒடுக் கி அடக் குகிறேன் . [G1396 doulagogeo ⚑]
[G5299 hupopiazo ⚑]
நான் என் சரீரத்தை ஒடுக்கி + அதைக் கீழ்படுத்துகிறேன்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — "அதை அடிமைப் படுத் துகிறேன் " என் பது doulagōgeō (G1396), அதாவது
ஒரு ஊழியனாக நடத் திச்  செல் வது. உடல்  ஒரு நல் ல ஊழியன் , ஆனால்  ஒரு கெட் ட எஜமான் ;
ஓட் டப் பந் தயக் காரன்  அதை பணிவிடை செய் ய வைக் கிறான் . மேலும் , ஏன்  என் பதைக்  கவனியுங் கள் :
மற் றவர் களுக் குப்  பிரசங் கித் த பின் பு, தான்  தகுதி தப் பினவனாய் ப்  போகாதபடிக் கே. ஒரு மனிதனின்
சொந் த கட் டுப் பாடற் ற உடலைவிட வேறெங் கும்  பந் தயம்  இவ் வளவு விரைவாக இழக் கப் படுவதில் லை.)

E. 2 தீமோத் தேயு 2:3 நீயும்  இயேசுகிறிஸ் துவிற் கு நல் ல போர் வீரனாக தீங் கு அனுபவி.
[G4757 stratiotes ⚑]
இயேசு கிறிஸ்துவின் நல்ல போர்வீரனாக கடினத்தை பொறுத்துக்கொள்.

F. 2 தீமோத் தேயு 2:4 படையில்  சேர் ந் துகொண் ட எவனும் , தன் னை அதில்  சேர் த் துக் கொண் ட
தலைவனுக் குப்  பிரியமாக இருக் கும் படி, பிழைப் புக் கடுத் த வேலைகளில்
சிக் கிக் கொள் ளமாட் டான் . [G1707 empleko ⚑]
போருக்குச் செல்பவன் எவனும் இந்த வாழ்க்கையின் காரியங்களில் தன்னைச் சிக்கவைத்துக்கொள்ளான்
→ தன்னைச் சேவகனாகச் சேர்த்துக்கொண்டவனுக்குப் பிரியமாயிருக்கும்படியே செய்கிறான்.



G. 2 தீமோத் தேயு 2:5 மேலும்  ஒரு விளையாட் டு வீரன்  சட் டத் தின் படி விளையாடாவிட் டால்
முடிசூட் டப் படமாட் டான் . [G118 athleo ⚑]
ஒருவன் போராடினாலும் → அவன் நியமப்படி போராடாவிட்டால் முடிசூட்டப்படான்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — தேர் ச் சிக் காக பாடுபடுதல்  என் பது ஆத் லியோ (G118),
விளையாட் டுகளில்  போட் டியிடுவது போன் றது; மேலும்  கிரீடம்  ஒரே ஒரு வார் த் தையைப்  பொறுத் தது:
முறையாக. வீரன்  சிக் கிக் கொள் ளாமல்  செல் கிறான் ; போட் டியாளன்  பாதையை விட் டு விலகிச்
செல் வதில் லை. இச் சை அடக் கம்  என் பது முழுப்  பயணத் தையும்  ஒழுங் குமுறையின்  கீழ்
வைத் திருப் பதாகும்  — எல் லாம்  ஒழுங் காக இருக் க வேண் டும் , அப் பொழுதுதான்  ஓட் டத் தில்  கிரீடம்
இழக் கப் படாது.)

H. 2 தீமோத் தேயு 2:22 அன் றியும் , பாலியத் திற் குரிய இச் சைகளுக் கு நீ விலகி ஓடி, சுத் த
இருதயத் தோடு கர் த் த் தரை தொழுதுகொள் ளுகிறவர் களுடனே, நீதியையும்
விசுவாசத் தையும்  அன் பையும்  சமாதானத் தையும்  அடையும் படி நாடு. [G1939 epithumia ⚑]
இளமையின் இச்சைகளையும் விட்டு ஓடு + நீதி, விசுவாசம், அன்பு, சமாதானம் ஆகியவற்றைப் பின்பற்று.

I. 1 பேதுரு 2:11 பிரியமானவர் களே, அந் நியர் களும்  அலைகிறவர் களுமாக இருக் கிற நீங் கள்
ஆத் துமாவிற் கு எதிராகப்  போர் செய் கிற சரீர இச் சைகளைவிட் டு விலகி [G4754 strateuomai ⚑]
[G567 apechomai ⚑]
அந்நியர்களும் பரதேசிகளுமாக → ஆத்துமாவுக்கு விரோதமாய் போர்செய்கிற மாம்ச இச்சைகளை விட்டு
விலகுங்கள்.

J. ரோமர்  6:13 நீங் கள்  உங் களுடைய சரீர உறுப் புகளை அநீதியின்  ஆயுதங் களாகப்
பாவத் திற் கு ஒப் புக் கொடுக் காமல் , உங் களை மரித் தோரிலிருந் து பிழைத் திருக் கிறவர் களாக
தேவனுக் கு ஒப் புக் கொடுத் து, உங் களுடைய சரீர உறுப் புகளை நீதிக் குரிய ஆயுதங் களாக
தேவனுக் கு ஒப் புக் கொடுங் கள் . [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑]
உங்களை தேவனுக்கு ஒப்புக்கொடுங்கள் + உங்கள் அவயவங்களை நீதிக்கேற்ற ஆயுதங்களாக
தேவனுக்கு ஒப்புக்கொடுங்கள்.

K. 2 கொரிந் தியர்  10:4 எங் களுடைய போராயுதங் கள்  சரீரத் திற் கு உரியவைகளாக
இல் லாமல் , அரண் களை அழிக் கிறதற் கு தேவபலமுள் ளவைகளாக இருக் கிறது.
[G3696 hoplon ⚑]
எங்களுடைய போராயுதங்கள் சரீரத்திற்கு உரியவைகளாக இல்லாமல் → அரண்களை அழிக்கிறதற்கு
தேவபலமுள்ளவைகளாக இருக்கிறது.

L. 2 கொரிந் தியர்  10:5 அவைகளால்  நாங் கள்  வாக் குவாதங் களையும் , தேவனை அறிகிற
அறிவிற் கு விரோதமாக எழும் புகிற எல் லா மேட் டிமையையும்  அழித் து, எல் லா
எண் ணங் களையும்  கிறிஸ் துவிற் குக்  கீழ் ப் படியுமாறு சிறைப் படுத் துகிறவர் களாக
இருக் கிறோம் . [G163 aichmalotizo ⚑]
அவைகளால் நாங்கள் வாக்குவாதங்களையும் + எல்லா எண்ணங்களையும் கிறிஸ்துவிற்குக்
கீழ்ப்படியுமாறு சிறைப்படுத்துகிறவர்களாக இருக்கிறோம்.

(எனது சொந் த எண் ணங் கள்  — குறிச் சொற் களை கவனியுங் கள் : ரோமருக் கு எழுதிய நிருபத் தில்  உள் ள
நீதியின்  கருவிகளும் , கொரிந் தியருக் கு எழுதிய நிருபத் தில்  உள் ள நமது போராயுதங் களும்  ONE கிரேக் க
வார் த் தை — இரண் டிலும்  G3696, ஹாப் லோன் , படைக் கருவி, ஆயுதங் கள் . உங் கள்  உடல்  உறுப் புகளை
கடவுளுக் கு ஒப் படையுங் கள் , அப் போது உங் கள்  உடல்  உறுப் புகளே அவருடைய ஆயுதங் களாக
இருக் கும் . மேலும்  போர்  முதலில்  உள் ளேயே நடத் தப் படுகிறது: வாதங் கள்  இடித் துத்  தள் ளப் படுகின் றன,
மற் றும்  EVERY THOUGHT சிறைப் பிடிக் கப் படுகிறது — சுயக் கட் டுப் பாடுள் ள மனிதன்  வெளியே ஒரு
எதிரியை சந் திக் கும்  முன் பே தன்  சொந் த எண் ணங் களையே சிறைப் பிடித் துக்  கொள் கிறான் .)

M. நீதிமொழிகள்  25:28 தன் னுடைய ஆவியை அடக் காத மனிதன்  மதில்  இடிந் த பாழான
பட் டணம் போல இருக் கிறான் . [H4623 matsar ⚑]
தன் ஆவியை அடக்காதவன் = மதிலில்லாத பாழான பட்டணத்திற்குச் சமானம்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இதோ படைவீரனின்  எச் சரிக் கை நிற் கிறது: கட் டுப் பாடு இல் லாத
மனிதன்  விழுந் த ஒரு படைவீரனுடன்  ஒப் பிடப் படவில் லை, மாறாக இடிந் து விழுந் த ஒரு நகரத் துடன்
ஒப் பிடப் படுகிறான்  — உடைந் து, மதில் கள்  இல் லாமல் . எந் த எதிரியும்  அவனைக்  கைப் பற் ற
வேண் டியதில் லை; அவன்  ஏற் கனவே திறந் திருக் கிறான் . உங் கள்  மதில் களைக்  காத் துக் கொள் ளுங் கள் ,
எச் சரிக் கையாக இருங் கள் .)



N. எபிரெயர்  12:1 ஆகவே, மேகத் தைப் போல இத் தனை அதிகமான சாட் சிகள்  நம் மைச்
சூழ் ந் துகொண் டிருக் க, பாரமான எல் லாவற் றையும் , நம் மைச்  சுற் றி நெருங் கி நிற் கிற
பாவத் தையும்  தள் ளிவிட் டு, விசுவாசத் தைத்  துவக் குகிறவரும்  முடிக் கிறவருமாக இருக் கிற
இயேசுவைப்  பார் த் து, நமக் கு நியமித் திருக் கிற ஓட் டத் தில்  பொறுமையோடு ஓடுவோம் ;
[G73 agon ⚑] [G3591 ogkos ⚑]
ஒவ்வொரு பாரத்தையும் நீக்கிவிட்டு + நமக்குமுன் வைத்திருக்கும் ஓட்டத்தைப் பொறுமையோடு
ஓடுவோம்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — ஓட் டப் பந் தயத் தில்  ஓடுபவன்  ஒவ் வொரு பாரத் தையும்  புறம் பே
வைக் கிறான்  — ஓகொஸ்  (G3591, பாரம் ), சுமக் கப் படும்  ஒரு பொதி. ஒவ் வொரு பாரமும்  பாவம்  அல் ல;
ஆனால்  ஒவ் வொரு பாரமும்  உன் னை மெதுவாக் குகிறது. போர் வீரன்  போருக் குத்  தேவையானதைத்  தவிர
மற் றொன் றையும்  சுமப் பதில் லை, ஓட் டக் காரனும்  பந் தயத் திற் குத்  தேவையானதைத்  தவிர
மற் றொன் றையும்  சுமப் பதில் லை. அதைக்  கீழே வை, பொறுமையுடன்  ஓடு; இலக் குக் கோடு உனக் கு
முன் னால்  இருக் கிறது.)

IV. முடிவுக் கோடு — அவருடைய சித்தத்தைச் செய்கிறவனும், வார்த்தையும்,
என்றென்றைக்கும் நிலைத்திருக்கும்

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — ஒவ் வொரு ஓட் டமும்  ஒரு முடிவைக்  கொண் டுள் ளது, இந் த முடிவு
ஒரு சுவர்  அல் ல; அது ஒரு கிரீடம் . முடிவுக்  கோட் டில்  பவுலைக்  கேளுங் கள் : போராடிய போராட் டம் ,
முடிக் கப் பட் ட ஓட் டம் , காக் கப் பட் ட விசுவாசம் . மேலும்  இந் த முடிவு இச் சையடக் கத் தைப்  பற் றி என் ன
நிரூபிக் கிறது என் பதைக்  கவனியுங் கள் : உலகம்  ஒழிந் துபோகிறது, அதனுடன்  அதன்  ஆசைகளும்  —
ஒரு மனிதன்  சேவித் த ஒவ் வொரு இச் சையும்  அதை உருவாக் கிய உலகத் துடன்
ஒழிந் துபோய் க் கொண் டிருக் கிறது — ஆனால்  தேவனுடைய சித் தத் தைச்  செய் கிறவனோ
என் றென் றைக் கும்  நிலைத் திருக் கிறான் . இச் சையடக் கமுள் ளவன்  ஒழிந் துபோகிறவற் றை விட் டுவிட் டு,
நிலைத் திருப் பதைக்  காத் துக் கொண் டான் .)

A. பிலிப் பியர்  3:13-14 சகோதரர் களே, அதைப்  பிடித் துக் கொண் டேன்  என் று நான்
நினைக் கிறதில் லை; ஒன் று செய் கிறேன் , கடந் தவைகளை மறந் து, வருகிறவைகளைத்  தேடி
[G1377 dioko ⚑] (14) கிறிஸ் து இயேசுவிற் குள்  தேவன்  அழைத் த பரம அழைப் பின்
பந் தயப் பொருளுக் காக இலக் கை நோக் கித்  தொடருகிறேன் .
பின்னானவைகளை மறந்து + முன்னானவைகளுக்கு நேரிட்டு → குறிக்கோளின் பொருட்டு நான்
ஓடுகிறேன்.

B. 2 தீமோத் தேயு 4:7 நல் ல போராட் டத் தைப்  போராடினேன் , ஓட் டத் தை முடித் தேன் ,
விசுவாசத் தைக்  காத் துக் கொண் டேன் . [G1408 dromos ⚑] [G73 agon ⚑]
நல்ல போராட்டத்தைப் போராடினேன் + ஓட்டத்தை முடித்தேன் + விசுவாசத்தைக் காத்துக்கொண்டேன்.

C. 2 தீமோத் தேயு 4:8 இப் பொழுது நீதியின்  கிரீடம்  எனக் காக வைக் கப் பட் டிருக் கிறது,
நீதியுள் ள நியாயாதிபதியாகிய கர் த் தர்  அந் த நாளிலே அதை எனக் குக்  கொடுப் பார் ; எனக் கு
மாத் திரமல் ல, அவருடைய வருகையை விரும் பும்  அனைவருக் கும்  அதைக்  கொடுப் பார் .
[G4735 stephanos ⚑]
நீதியின் கிரீடம் + எனக்கு மாத்திரமல்ல, அவருடைய பிரசன்னமாகுதலை விரும்புகிற யாவருக்கும்.

(என்  தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — அந் த கிரீடம்  ஒரு ஓட் டக் காரனுக் கு மட் டும்  அல் ல. எனக் கு மட் டும்
அல் ல, பவுல்  கூறுகிறார் , அவருடைய வருகையை நேசிக் கும்  அனைவருக் கும்  கூட. அது அழிவற் ற ஒரு
கிரீடம்  — அழிந் துபோகும்  கிரீடங் களுக் காக ஓடினவர் கள்  எல் லாவற் றிலும்
இச் சையடக் கமுள் ளவர் களாய்  இருந் தார் கள் ; இதை உடையவர் களுக் காக ஓடுகிறவர் கள்  எவ் வளவு
அதிகமாய்  இருக் க வேண் டும் .)

D. எபிரெயர்  12:2 அவர்  தமக் குமுன் பாக வைத் திருந் த சந் தோஷத் தின் பொருட் டு,
அவமானத் தை நினைக் காமல் , சிலுவையைச்  சகித் து, தேவனுடைய சிங் காசனத் தின்
வலதுபக் கத் தில்  வீற் றிருக் கிறார் . [G5278 hupomeno ⚑]
இயேசுவை நோக்கிப்பார்த்தல் = நமது விசுவாசத்தை உண்டுபண்ணி முடிக்கிறவர் → அவர் சிலுவையைச்
சகித்தார்.

E. யாக் கோபு 1:12 சோதனையைச்  சகிக் கிற மனிதன்  பாக் கியவான் ; அவன்  உத் தமன்  என் று
தெரிந் தபின் பு கர் த் தர் , தம் மை நேசிக் கிறவர் களுக் கு வாக் குத் தத் தம்  செய் யப் பட் ட



ஜீவகிரீடத் தைப்  பெறுவான் . [G3986 peirasmos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
சோதனையைச் சகிக்கிற மனுஷன் பாக்கியவான் → அவன் ஜீவகிரீடத்தைப் பெறுவான்.

F. மத் தேயு 24:13 இறுதிவரை நிலைநிற் பவனே இரட் சிக் கப் படுவான் . [G5056 telos ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
இறுதிவரைக்கும் நிலைத்திருப்பவனே இரட்சிக்கப்படுவான்.

G. 1 யோவான்  2:16 ஏனென் றால் , சரீரத் தின்  இச் சையும் , கண் களின்  இச் சையும் ,
வாழ் க் கையின்  பெருமையுமாகிய உலகத் தில்  உள் ளவைகளெல் லாம்  பிதாவினால்
உண் டானவைகள்  அல் ல, அவைகள்  உலகத் தினால்  உண் டானவைகள் . [G1939 epithumia ⚑]
மாம்சத்தின் இச்சை + கண்களின் இச்சை + வாழ்க்கையின் பெருமை → பிதாவினின்று அல்ல,
உலகத்தினின்று.

H. 1 யோவான்  2:17 உலகமும்  அதின்  இச் சையும்  ஒழிந் துபோகும் ; தேவனுடைய
விருப் பத் தின் படி செய் கிறவனோ என் றென் றைக் கும்  நிலைத் திருப் பான் . [G3306 meno ⚑]
உலகமும் அதின் இச்சையும் ஒழிந்துபோகும் → தேவனுடைய விருப்பத்தின்படி செய்கிறவனோ
என்றென்றைக்கும் நிலைத்திருப்பான்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இப் போது குறியை, G3306-ஐ பாருங் கள் , அதை நன் கு கவனியுங் கள் :
இங் கே "நிலைத் திருக் கிறது" என் று மொழிபெயர் க் கப் பட் ட வார் த் தை, திராட் சைக் கொடியில்  "தங் கியிரு"
— என் னில்  தங் கியிரு — என் று மொழிபெயர் க் கப் பட் ட அதே வார் த் தையாகும் ; மற் றும்  கர் த் தருடைய
வார் த் தை "என் றென் றைக் கும்  நிலைத் திருக் கிறது" என் பதில்  "நிலைத் திருக் கிறது" என் று
மொழிபெயர் க் கப் பட் ட அதே வார் த் தையாகும் . கிளை திராட் சைக் கொடியில்  நிலைத் திருக் கிறது;
அவருடைய சித் தத் தைச்  செய் கிறவன்  என் றென் றைக் கும்  நிலைத் திருக் கிறான் ; மற் றும்  வார் த் தை
இருவரிலும்  நிலைத் திருக் கிறது. ஆசை வாக் குறுதி அளித் ததை, அது காக் க முடியவில் லை, ஏனெனில்
ஆசை தானே உலகத் தோடு கடந் துபோகிறது; திராட் சைக் கொடி விளைவிப் பது நிலைத் திருக் கிறது.)

I. 1 பேதுரு 1:24 மனிதர் கள்  எல் லோரும்  புல் லைப் போலவும் , மனிதனுடைய
மகிமையெல் லாம்  புல் லின்  பூவைப் போலவும்  இருக் கிறது; புல்  உலர் ந் தது, அதின்  பூவும்
உதிர் ந் தது. [G5528 chortos ⚑]
மனிதர்கள் எல்லோரும் புல்லைப்போலவும் + புல் உலர்ந்தது, அதின் பூவும் உதிர்ந்தது.

J. 1 பேதுரு 1:25 கர் த் தருடைய வசனமோ என் றென் றைக் கும்  நிலைத் திருக் கும் ;” உங் களுக் கு
நற் செய் தியாக அறிவிக் கப் பட் டு வருகிற வசனம்  இதுவே. [G3306 meno ⚑]
கர்த்தருடைய வசனமோ என்றென்றைக்கும் நிலைத்திருக்கும் + உங்களுக்கு நற்செய்தியாக
அறிவிக்கப்பட்டு வருகிற வசனம் இதுவே.

K. ஏசாயா 40:8 புல்  உலர் ந் து பூ உதிரும் ; நமது தேவனுடைய வசனமோ என் றென் றைக் கும்
நிற் கும்  என் பதையே சொல்  என் று உரைத் தது. [H1697 dabar ⚑]
புல் வாடும், பூவும் உதிரும் + நமது தேவனுடைய வசனமோ என்றென்றைக்கும் நிலைநிற்கும்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — பேதுருவை ஏசாயாவின்  அருகில்  வைத் து, ஒரே குரலைக்
கேளுங் கள் : புல்  உலர் ந் துபோகும் , பூ உதிர் ந் துபோகும் , மற் றும்  மாம் சம்  அனைத் தும்  — அதற் குள் ள
ஒவ் வொரு இச் சையுடனும்  — அந் தப்  புல் லே; ஆனால்  நமது தேவனுடைய வார் த் தை என் றென் றைக் கும்
நிலைத் திருக் கும் . மட் டுப் படுத் தலுள் ளவன்  பணிசெய் ய மறுத் த மாம் சம் , அது பணிவிடை செய் யும் படி
கூக் குரலிட் டுக்  கொண் டிருந் தபோதே உலர் ந் துகொண் டிருந் தது. அவன்  நடந் துவந் த வார் த் தையோ, புல்
இல் லாமல்  போன பின் பும்  நிலைத் திருக் கிறது.)

இரண்டு வாய்

1 தெசலோனிக் கேயர்  5:6 ஆகவே, மற் றவர் கள்  தூங் குகிறதுபோல நாமும்  தூங் காமல் ,
விழித் துக் கொண் டு தெளிந் தவர் களாக இருக் கக் கடவோம் . [G3525 nepho ⚑]
[G1127 gregoreo ⚑]
ஆகவே, மற்றவர்கள் தூங்குகிறதுபோல நாமும் தூங்காமல் → விழித்துக்கொண்டு தெளிந்தவர்களாக
இருக்கக்கடவோம்.

1 பேதுரு 5:8 தெளிந் த புத் தி உள் ளவர் களாக இருங் கள் , விழித் திருங் கள் ; ஏனென் றால் ,
உங் களுடைய எதிராளியாகிய பிசாசு கெர் ச் சிக் கிற சிங் கம் போல யாரை விழுங் கலாமோ
என் று தேடிச்  சுற் றித் திரிகிறான் . [G1127 gregoreo ⚑] [G3525 nepho ⚑]



தெளிந்த புத்தியுள்ளவர்களாயிருங்கள், விழித்திருங்கள் → உங்கள் எதிராளியாகிய பிசாசானவன்,
எவனை விழுங்கலாமோ என்று தேடிக்கொண்டு சுற்றித்திரிகிறான்.

1 பேதுரு 1:13 ஆகவே, நீங் கள்  உங் களுடைய மனதை ஆயத் தப் படுத் தி, தெளிவான புத் தி
உள் ளவர் களாக இருந் து; இயேசுகிறிஸ் து வெளிப் படும் போது உங் களுக் கு அளிக் கப் படும்
கிருபையின் மேல்  பூரண நம் பிக் கை உள் ளவர் களாக இருங் கள் . [G3525 nepho ⚑]
[G328 anazonnumi ⚑]
உங்கள் மனதின் அரையைக் கட்டிக்கொண்டு + தெளிந்த புத்தியுள்ளவர்களாயிருந்து + முடிவுபரியந்தம்
நம்பிக்கை வையுங்கள்.

2 கொரிந் தியர்  13:1 மூன் றாவதுமுறை நான்  உங் களிடம்  வருகிறேன் ; எல் லாக்  காரியங் களும்
இரண் டு மூன் று சாட் சிகளினாலே உறுதிப் படுத் தப் படும் . [G3144 martus ⚑]
எல்லாக் காரியங்களும் இரண்டு மூன்று சாட்சிகளினாலே உறுதிப்படுத்தப்படும்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இரு பேச் சாளர் களையும்  கேளுங் கள் , குறிகளிலுள் ள கண் ணாடிப்
பிரதிபலிப் பையும்  கவனியுங் கள் : பவுல்  சொல் கிறார் , நாம்  விழித் திருந் து தெளிந் தவர் களாய்  இருப் போம்
— gregoreo, nepho; பேதுரு சொல் கிறார் , தெளிந் தவர் களாய்  இருங் கள் , விழிப் பாயிருங் கள்  — nepho,
gregoreo. அதே இரண் டு வார் த் தைகள் , ஒரு பேச் சாளர்  மற் றவருக் குப்  பதிலளிக் கிறார் , ஒரு முகம்
மறுமுகத் திற் குப்  பதிலளிப் பதுபோல தலைகீழாக. மேலும்  பேதுரு தெளிவை முடிவுக் கோட் டில்
வைக் கிறார் : தெளிந் தவர் களாய்  இருந் து, முடிவுவரைக் கும்  நம் பிக் கை வையுங் கள் . இரு சாட் சிகளின்
சாட் சியத் தால்  காரியம்  உறுதிப் படுத் தப் படுகிறது: அளவுள் ள மனிதன்  விழிப் புள் ள மனிதனாய்
இருக் கிறான் , தன்  கர் த் தர்  வருகைவரைக் கும்  தெளிந் திருப் பவன் .)

நிழலும் நிறைவேற்றமும்

Shadowதானியேல்  1:8 தானியேல்  ராஜா குறித் திருக் கிற உணவினாலும்  அவர்  குடிக் கும்
திராட் சைரசத் தினாலும்  தன் னைத்  தீட் டுப் படுத் தக் கூடாதென் று, தன்  இருதயத் தில்
தீர் மானம் செய் துகொண் டு, தன் னைத்  தீட் டுப் படுத் தாதபடி அதிகாரிகளின்
தலைவனிடத் தில்  வேண் டிக் கொண் டான் . [H7760 suwm ⚑]
தானியேல் தன் இருதயத்தில் தீர்மானித்துக்கொண்டான் → அவன் ராஜாவின் போஜனத்தினாலும், அவன்
குடிக்கும் திராட்சரசத்தினாலும் தன்னைத் தீட்டுப்படுத்தமாட்டான்.

Fulfillmentமத் தேயு 4:4 அவர்  மறுமொழியாக: “மனிதன்  அப் பத் தினால் மட் டுமில் லை,
தேவனுடைய வாயிலிருந் து புறப் படுகிற ஒவ் வொரு வார் த் தையினாலும்  பிழைப் பான்
என் று எழுதியிருக் கிறதே” என் றார் . [G4487 rhema ⚑]
மனுஷன் அப்பத்தினாலே மாத்திரம் பிழைப்பதில்லை → தேவனுடைய வாயிலிருந்து புறப்படுகிற
ஒவ்வொரு வார்த்தையினாலேயும் பிழைப்பான்.

Fulfillmentகலாத் தியர்  5:24 கிறிஸ் துவினுடையவர் கள்  தங் களுடைய சரீரத் தையும்  அதின்
ஆசைகளையும்  இச் சைகளையும்  சிலுவையில்  அறைந் திருக் கிறார் கள் . [G4717 stauroo ⚑]
கிறிஸ்துவினுடையவர்கள் தங்களுடைய சரீரத்தையும் அதின் ஆசைகளையும் இச்சைகளையும்
சிலுவையில் அறைந்திருக்கிறார்கள்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — நிழல்  என் பது ஒரு அந் நிய அரசனின்  வீட் டில்  இருக் கும்  ஒரு
பிள் ளை. தானியேல்  தன்  இருதயத் தில்  தீர் மானித் துக்  கொண் டான்  — சூம்  (H7760), நிர் ணயிப் பது: உணவு
அவனுக் கு முன்  வைக் கப் படுவதற் கு முன் பே அவன்  தன்  இருதயத் தில்  அதை நிர் ணயித் துக்
கொண் டான்  — அவன்  ராஜாவின்  பங் கினால்  தன் னைத்  தீட் டுப் படுத் திக்  கொள் ள மாட் டேன்  என் று
இருந் தான் . யதார் த் தம்  என் னவெனில் , வனாந் தரத் தில்  இருந் த குமாரன் , பசியோடு, சோதனைக் காரன்
அப் பம்  தோன் றும் படி கட் டளையிடும் படி சொல் ல, அவன்  தன்  பசியினால்  அல் ல, வார் த் தையினால்
பதிலளித் தான் : இப் படி எழுதியிருக் கிறது. நிழல்  ஒரு இருதய தீர் மானத் தால்  ராஜாவின்  பந் தியை
மறுத் தது; யதார் த் தம்  தேவனுடைய வாயிலிருந் து புறப் படும்  ஒவ் வொரு வார் த் தையினாலும்  வென் றது;
அவருக் குச்  சொந் தமானவர் கள்  தங் கள்  மாம் சத் தை அதின்  இச் சைகளோடும்  ஆசைகளோடும்
சிலுவையில்  அறைந் திருக் கிறார் கள்  — அவருடைய வெற் றியே அவர் களுடைய வழியாக
மாறியிருக் கிறது.)

நிறைவு



1 கொரிந் தியர்  10:13 மனிதர் களுக் குச்  சம் பவிக் கிற சோதனையே அல் லாமல்  வேறு
சோதனை உங் களுக் குச்  சம் பவிக் கவில் லை. தேவன்  உண் மையுள் ளவராக இருக் கிறார் ;
உங் களுடைய பெலத் திற் கு மேலாக நீங் கள்  சோதிக் கப் படுகிறதற் கு அவர்
இடங் கொடுக் காமல் , சோதனையைத்  தாங் கத் தக் கதாக, சோதனையோடுகூட அதற் குத்
தப் பிக் கொள் ளும் படியான வழியையும்  உண் டாக் குவார் . [G1545 ekbasis ⚑]
தேவன் உண்மையுள்ளவராக இருக்கிறார் → சோதனையைத் தாங்கத்தக்கதாக, சோதனையோடுகூட
அதற்குத் தப்பிக்கொள்ளும்படியான வழியையும் உண்டாக்குவார்.

1 தெசலோனிக் கேயர்  5:23-24 சமாதானத் தின்  தேவன் தாமே உங் களை முற் றிலும்
பரிசுத் தமாக் குவாராக. உங் களுடைய ஆவி, ஆத் துமா, சரீரம்  முழுவதும் , நம் முடைய
கர் த் தராகிய இயேசுகிறிஸ் து வரும் போது குற் றமற் றதாயிருக் கும் படி காக் கப் படுவதாக.
[G5083 tereo ⚑] [G3651 holoteles ⚑] (24) உங் களை அழைக் கிறவர்  உண் மையுள் ளவர் , அவர்
அப் படியே செய் வார் .
சமாதானத்தின் தேவனே உங்களை முற்றிலும் பரிசுத்தமாக்குவாராக + உங்கள் ஆவியும் ஆத்துமாவும்
சரீரமும் குற்றமற்றதாய்க் காக்கப்படும் → உங்களை அழைக்கிறவர் உண்மையுள்ளவர், அவரே அதை
நடப்பிப்பார்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இப் போது வீடு செல் லும்  முழுப்  பாதையையும்  ஒன் று சேர் ப் போம் .
முதலாவது தவழ் தல் : இச் சையடக் கம்  என் பது கனி, திராட் சைச்  செடியில்  காணப் படுவது,
வார் த் தையிலிருந் து பாலாகக்  கறக் கப் படுவது — அதை வெள் ளியைத்  தேடுவது போல தேடுங் கள் . பின் பு
நடத் தல் : ஆவியிலே நடவுங் கள் , அப் பொழுது இச் சை நிறைவேற் றப் படுவதில் லை; உன்  ஆவியை
ஆளுங் கள் ; உன்  வாயின்  வாசலைக்  காவல்  செய் யுங் கள் ; போதுமானதை மட் டும்  புசியுங் கள் . பின் பு
ஓட் டமும்  யுத் தமும் : எல் லாவற் றிலும்  இச் சையடக் கமுள் ளவனாய்  இருத் தல் ; சரீரத் தை அடக் கி
ஆளுகைக் குள்  வைத் தல் ; உடல்  உறுப் புகளை நீதியின்  ஆயுதங் களாக ஒப் புக் கொடுத் தல் ; ஒவ் வொரு
எண் ணத் தையும்  சிறைப் படுத் துதல் . பின் பு முடிவுக்  கோடு: உலகமும்  அதின்  இச் சைகளும்
ஒழிந் துபோகும் , ஆனால்  அவருடைய சித் தத் தின் படி செய் கிறவன்  என் றென் றைக் கும்
நிலைத் திருப் பான் , கிரீடமும்  அழிவடையாது. அன் றியும்  இந் தக்  காத் தல்  உன்  தனி முயற் சியல் ல: தேவன்
உண் மையுள் ளவர்  — சோதனையோடு, தப் பிக் கும்  வழியையும் ; சமாதானத் தின்  தேவன்  தாமே உங் களை
முற் றிலும்  பரிசுத் தமாக் குவாராக — குறியீட் டைப்  பாருங் கள் , G3651: ஸ் ட் ராங் ஸ்  அது முடிவுவரை
முழுமையானது என் று கூறுகிறது — ஆவியும்  ஆத் துமாவும்  சரீரமும்  நம் முடைய கர் த் தராகிய இயேசு
கிறிஸ் துவின்  வருகைவரைக் கும்  குற் றமற் றதாய் க்  காக் கப் படும் படி. உங் களை அழைக் கிறவர்
உண் மையுள் ளவர் , அவரே அதைச்  செய் வார் . நடந் து செல் லுங் கள் .)

பயிற்சி வினாடி வினா

1. கலாத் தியர்  5:22-23 — ஆவியின்  கனியோ அன் பு, சந் தோஷம் , சமாதானம் , நீடிய
பொறுமை, தயவு, நற் குணம் , விசுவாசம் , சாந் தம் , இச் சையடக் கம் ;
இப் படிப் பட் டவைகளுக் கு விரோதமான பிரமாணம் :
a) தண் டனைத்  தீர் ப் பு இல் லை
b) கட் டளை இல் லை
c) சட் டம்  இல் லை

2. 1 கொரிந் தியர்  9:25 — போராடுகிற எவனும்  எல் லாவற் றிலேயும்
இச் சையடக் கமாயிருக் கிறான் :
a) ஓட் டப் பந் தயத் தில்
b) எல் லாவற் றிலும்
c) இந் த நிகழ் கால உலகத் தில்

3. நீதிமொழிகள்  16:32 — முனிவுக் குப்  பொறுமையுள் ளவன்  பராக் கிரமசாலியிலும் , தன்
ஆவியை அடக் குகிறவன்  பட் டணத் தைப்  பிடிக் கிறவனிலும்  மேன் மையானவன் :
a) நகரத் தைக்  கைப் பற் றுகிறவன்
b) பலசாலி
c) இடிந் துபோன ஒரு நகரம்

4. 1 பேதுரு 5:8 — தெளிந் த புத் தியுள் ளவர் களாயிருங் கள் , விழித் திருங் கள் ; ஏனெனில்
உங் கள்  எதிராளியாகிய பிசாசானவன்  கெர் ச் சிக் கிற சிங் கம்  போல:



a) இந் த வாழ் க் கையின்  காரியங் களில்  தன் னைச்  சிக் கவைத் துக் கொள் கிறான்
b) ஆத் துமாவிற் கு விரோதமாய்  யுத் தம் பண் ணுகிறது
c) சுற் றித்  திரிந் து, யாரை விழுங் கலாம்  என் று தேடுகிறான்

5. தானியேல்  1:8 — தானியேல்  தன் னைத்  தான்  அசுத் தப் படுத் திக்  கொள் ளாதபடி தன்
இருதயத் தில்  தீர் மானித் தது இதனாலே:
a) ராஜாவின்  போஜனபதார் த் தத் திலும் , அவன்  குடிக் கும்  திராட் சரசத் திலும்
b) கண் களின்  இச் சையும் , வாழ் க் கையின்  பெருமையும்
c) இந் த வாழ் க் கையின்  காரியங் கள்

6. 1 யோவான்  2:17 — உலகமும்  அதின்  இச் சையும்  ஒழிந் துபோம் ; தேவனுடைய
சித் தத் தின் படி செய் கிறவனோ:
a) ஜீவகிரீடத் தைப்  பெறுவான்
b) என் றென் றும்  நிலைத் திருக் கும்
c) இரட் சிக் கப் படுவோம்

7. 1 கொரிந் தியர்  9:27 — நான்  என்  சரீரத் தை ஒடுக் கி, அதை அடிமைப் படுத் துகிறேன் ,
a) அதை நீதியின்  கருவியாக ஒப் படைத் தல்
b) ஒவ் வொரு பாரத் தையும்  அகற் றி வைத் து
c) அதை அடிமைப் படுத் து

விடை திறவுகோல்: 1-c, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-b, 7-c

இந்த ஆய்வு எவ்வாறு கிளைக்கிறது

நிழல் எவ்வாறு ஒளியைக் கொண்டுவருகிறது: அரசனுடைய வீட்டிலிருந்த ஒரு பிள்ளை தன் இருதயத்தில்
தீர்மானம் செய்து, அரசனுடைய உணவினாலும் திராட்சரசத்தினாலும் தன்னைத் தீட்டுப்படுத்தாதிருந்தான்
(தானியேல் 1:8) — திராட்சரசத்தையும் மதுபானத்தையும் விட்டு விலகும் நசரேயனுடன் (எண்ணாகமம் 6:2-3)
இவனை ஒப்பிட்டு வையுங்கள், மற்றும் திராட்சரசத்தினால் வெறிக்காமல்... ஆனால் ஆவியினால்
நிரப்பப்படுங்கள் (எபேசியர் 5:18) என்பதனுடனும் ஒப்பிட்டு வையுங்கள், இது அதன் சொந்த ஆய்வுக்குத்
தயாராக உள்ளது.

புதிய உடன்படிக்கை இதை எவ்வாறு விவரிக்கிறது: காயீனுக்குச் சொல்லப்பட்டது, பாவம் வாசலில்
படுத்திருக்கிறது... நீ அதின்மேல் ஆண்டுகொள்ள வேண்டும் (ஆதியாகமம் 4:7); நமக்குச் சொல்லப்பட்டது,
பாவம் உங்களை ஆண்டுகொள்ளாது: ஏனெனில் நீங்கள் நியாயப்பிரமாணத்திற்குக் கீழல்ல, கிருபைக்குக்
கீழிருக்கிறீர்கள் (ரோமர் 6:14) — வாசலில் கட்டளையிடப்பட்டது இப்பொழுது கிருபையினால்
நிறைவேற்றப்படுகிறது.

வார்த்தைகள் எவ்வளவு முக்கியம் என்பதைக் காண்க: விழித்திருந்து தெளிந்தவர்களாயிருங்கள் (1
தெசலோனிக்கேயர் 5:6) என்பதும், தெளிந்தவர்களாயிருங்கள், விழித்திருங்கள் (1 பேதுரு 5:8) என்பதும்
ஒரே இரண்டு கிரேக்க வார்த்தைகளின் மேல் நிற்கின்றன (G1127, G3525), ஒரு வாய் மற்றொரு வாய்க்குப்
பதிலளிப்பது போல; மேலும் ரோமர் 6:13-இல் உள்ள ஆயுதங்களும், 2 கொரிந்தியர் 10:4-இல் உள்ள
போராயுதங்களும் ஒரே வார்த்தையாகும் (G3696) — ஒப்புக்கொடுக்கப்பட்ட அவயவங்களே கவசமாகும்.

→அது நித்தியத்தை எட்டுவது எப்படி: அவர்கள் அழிந்துபோகும் கிரீடத்தைப் பெறுவதற்காக அப்படிச்
செய்கிறார்கள்; நாமோ அழியாத ஒன்றைப் பெறுவதற்காகச் செய்கிறோம் (1 கொரிந்தியர் 9:25) — உலகமும்
அதின் இச்சையும் ஒழிந்துபோம்: தேவனுடைய சித்தத்தின்படி செய்கிறவனோ என்றென்றைக்கும்
நிலைத்திருப்பான் (1 யோவான் 2:17).

முயல் பாதை: அவனவன் தன்தன் பாத்திரத்தைப் பரிசுத்தமாகவும் கனமாகவும் காத்துக்கொள்ளும்படி
அறிந்திருக்கவேண்டும் (1 தெசலோனிக்கேயர் 4:4) என்பது கனத்திற்கேற்ற பாத்திரம்,
பரிசுத்தமாக்கப்பட்டது, எஜமானுக்குப் பிரயோஜனமுள்ளது (2 தீமோத்தேயு 2:21) என்பதற்குத் திறக்கிறது —
அதைத் தேடிப் பாருங்கள்.

சாத்தியமான வெளிப்பாடு: திராட்சைக் கொடியில் நிலைத்திரு என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்ட வார்த்தை
(யோவான் 15:4, G3306) என்றென்றைக்கும் நிலைத்திருக்கிறது என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்ட
வார்த்தையாகும் (1 யோவான் 2:17) மற்றும் என்றென்றைக்கும் நிலைத்திருக்கிறது என்று
மொழிபெயர்க்கப்பட்ட வார்த்தையும் ஆகும் (1 பேதுரு 1:25) — இச்சையடக்கம் கனியாகும், கனி
நிலைத்திருக்கும் கிளையில் வளரும், மேலும் நிலைத்திருக்கும் கிளை வார்த்தையுடன் என்றென்றைக்கும்
நிலைத்திருக்கும்.
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